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GERFLOR 2013
Pack SENSO Natural
Lames - V Style

Lames 15x91  x16 - Ep. 2 mm

Logiciel : Illustrator CS 5
Echelle : 1/1

Version : exeV2-08/07/13

BAT le : 

Chromie : quadri 

Cyan Magenta Jaune Noir Quadri
C 100 / M 80 / Y 0 / B 60
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NATURALeRU USABLE ONNDERFLOR
HEATING

MADE IN P.R.C.
Gerflor sa - Z.I. du bois des lots

26130 Saint-Paul-Trois-Châteaux
FRANCE

www.gerflor.com

SILENTREALISTIC RESISTANT CUTTERWATER RESISTANTEASY 15 m2/h

NATURAL

2 mm

2,20m2

Plinthes : 
Gerflor vous recommande son système de plinthes à coordonner IDEM.
Fußbodenleisten: 
Gerflor empfiehlt das IDEM-Fußbodenleistensystem.
Baseboards: 
Gerflor recommends its IDEM coordinating baseboard system.
Battiscopa: 
Gerflor raccomanda il suo sistema di battiscopa coordinabili IDEM.
Plintos: 
Gerflor le recomienda su sistema de plintos a combinar IDEM.
Plinten: 
Gerflor beveelt u zijn modulair plintensysteem IDEM aan.
Rodapés: 
Gerflor recomenda-lhe o sistema de rodapés a coordenar IDEM.
Σοβατεπί: 
Η Ger�or σας συνιστά τα ειδικά σοβατεπί IDEM.
Listwy przypodłogowe: 
Ger�or zaleca system adaptowalnych listew 
przypodłogowych IDEM.

■ Vérifier que tous les numéros de lots  soient identiques
■ Vergewissern Sie sich, dass alle Pakete die 
     gleiche Chargen-Nummer haben
■ Check that all the batches numbers are identical
■ Verificare che tutti i numeri dei lotti siano identici
■ Verifique que todos los números de lote son iguales
■ Controleer of alle verpakkingen hetzelfde badnummer hebben
■ Verificar que todos os números de lotes são idênticos
■ Επαληθεύστε ότι όλοι οι αριθμοί παρτίδων είναι πανομοιότυποι
■ Sprawdzić, czy wszystkie numery partii są identyczne

SANS PLOMB - SANS FORMALDÉHYDE 
BLEIFREI - OHNE FORMALDEHYD

LEAD-FREE - FORMALDEHYDE-FREE
PRIVO DI PIOMBO - SENZA FORMALDEIDE 

SIN PLOMO - SIN FORMALDEHÍDOS
LOODVRIJ - FORMALDEHYDEVRIJ

SEM CHUMBO - SEM FORMALDEÍDO
ΧΩΡΙΣ ΜΟΛΥΒΔΟ - ΧΩΡΙΣ ΦΟΡΜΑΛΔΕΫΔΕΣ
NIE ZAWIERA OŁOWIU - NIE ZAWIERA 
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1. Munissez-vous d'une règle, d'un cutter et d'un mètre.
2. Commencez au milieu de la pièce. 3. Respectez le sens de pose 
indiqué au dos. 4. Ôtez la protection. 5. Collez et marouflez.

 Ciment lisse propre et sec, Pose directe possible.
 carrelage sans joints Primer Gerflor conseillé.
 Ciment ou plancher Uniquement possible avec ragréage
 irrégulier, carrelage préalable (fibré sur le bois) ponçage 
  et application de Primer Gerflor.
  Pose possible après arrachage de
 Moquette, PVC souple, l’ancien sol et de sa sous-couche,
 parquet stratifié ragréage, ponçage et application
  de Primer Gerflor.

Planchers chauffant (T°>28°C) ou réversibles
Températures pouvant descendre en-dessous de 15°C
Vérandas
Panneaux OSB
Sols fissurés ou avec remontées d’humidité

IMPORTANT : Produit exclusivement réservé à un usage résidentiel. 
Gerflor ne préconise pas l'usage de sous-couches.
Notice de pose détaillée à l'intérieur.

1. Benötigtes Werkzeug: Maßband, Metalllineal und Teppichmesser.
2. Beginnen Sie mit der Verlegung in der Mitte des Raumes. 3. Die auf der Rückseite 
angegebene Verlegerichtung beachten. 4. Entfernen Sie die Folie von der Rückseite der Dielen. 
5. Drücken Sie die Dielen stets in der Mitte beginnend zu den Rändern hin fest an den Boden.

 Sauberer, glatter, und Direkte Verlegung, wenn die Oberfläche eben, trocken,frei von Rissen  

 trockener Zementestrich und Verunreinigungen ist. Zur Vorbereitung der Klebung ist Gerflor Primer/
  Haftgrund aufzutragen.
 Unebener Estrich und Verlegung nur möglich nach vorheriger Untergrundvorbereitung: Auftrag einer 
 keramische Fliesen geeigneten Spachtelmasse. Anschließend Gerflor Primer/Haftgrund auftragen.

 Linoleum, Kautschuk, PVC, Verlegung nur möglich nach Entfernung des alten Bodenbelags.
 Laminat Kork, Parkett, Teppich Danach Auftrag einer geeigneten Spachtelmasse sowie
  für eine bessere Haftung Gerflor Primer/Haftgrund.

Die Verlegung auf Fußbodenheizung oder Heiz- und Kühlböden ist bei Temperaturen bis 28°C möglich.

OSB-Platten

Auf Dämm- sowie wieder aufnehmbaren Unterlagen

WICHTIG: Das Produkt ist ausschließlich für den Einsatz in Wohnbereichen geeignet. Sollte die Oberflächentemperatur 
des Bodens z.B. durch Sonneneinstrahlung über einen längeren Zeitraum 28°C überschreiten, so ist eine Verlegung nicht 
möglich (z.B. Wintergärten). Weitere Informationen entnehmen Sie der detaillierten Verlegeanleitung in der Verpackung.
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1. You will need a ruler, a cutter and a tape measure. 2. Begin in the middle 
of the room. 3. Lay the tiles and planks in the direction indicated on the back. 
4. Remove the paper backing. 5. Stick to the floor and press to expel air.

 Smooth, clean, dry cement, Can be laid directly.
 and joint free tiles Gerflor Primer recommended.
 Irregular cement or  Only possible after applying fibre-
 timber flooring, tiling reinforced smoothing compound, 
  sanding and applying Gerflor Primer.
  Can be laid after removal of previous 
 Carpet, vinyl flooring, flooring and backing, followed by
 laminated parquet grouting, sanding and application
  of Gerflor Primer.

Floors with underfloor heating (T°>28°C) and/or cooling
When temperatures can drop to below 15°C
Verandas
OSB panels
Cracked floors or with rising damp

IMPORTANT : Product reserved exclusively for residential use. 
Gerflor does not recommend using backing. 
Refer to fitting instructions inside.
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1. Munitevi di un regolo, di un cutter e di un metro. 2. Cominciate nel centro 
della stanza. 3. Rispettate il senso di posa indicato sul retro. 4. Togliete 
la protezione. 5. Incollate esercitando una pressione per eliminare l’aria.

 Cemento liscio pulito e asciutto Possibilità di posa diretta.
 piastrellatura senza giunti Si consiglia Gerflor Primer.
 Cemento o pavimentazione Possibilità soltanto con livellamento
 irregolare, piastrellatura preventivo levigatura ed applicazione  
  di Gerflor Primer.
  Posa possibile soltanto dopo eliminazione 
 Moquette, PVC morbido, della vecchia copertura del suolo e  
 parquet stratificato del suo sottostrato, livellamento
  levigatura ed applicazione di Gerflor Primer.

Pavimenti riscaldanti con temperature del pavimento superiori a 28°C
Temperature suscettibili di scendere al di sotto dei 15°C
Verande
Pannelli OSB
Suoli fessurati e con risalite di umidità

IMPORTANTE: Prodotto riservato unicamente ad uso residenziale. 
Gerflor non prevede l’uso di sottostrati.
Istruzioni per la posa dettagliate all’interno.
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1. Disponer de una regla, un cúter y un metro. 2. Empezar en el centro 
de la habitación. 3. Respetar el sentido de colocación indicado en el dorso. 
4. Retirar la protección. 5. Pegar y presionar a fin de eliminar el aire.

 Solera lisa, limpia y seca  Colocación directa.
 o embaldosado sin juntas  Recomendamos Gerflor Primer.
 Solera irregular Sólo es posible efectuando el alisado 
 o embaldosado con juntas  (con un producto reforzado con fibras),   
  lijado y la aplicación de Gerflor Primer.
 Moqueta, PVC flexible Colocación posible tras retirar  
 o parquet  el pavimento existente y tras alisar, 
   lijar la solera y aplicar Gerflor Primer.

Suelos radiantes (T° > 28ºC) o sistemas reversibles
Temperaturas que pueden descender por debajo de los 15ºC
Verandas
Paneles OSB
Suelos agrietados o con humedad

IMPORTANTE: Producto exclusivamente indicado para uso residencial.
Gerflor no recomienda el uso de subcapas.
Instrucciones de instalación detalladas dentro de la caja.
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1. Zorg dat u over een metalen lineaal, een stanleymes en een rolmaat beschikt.
2. Begin in het midden van de kamer. 3. Respecteer de installatierichting die 
op de rugzijde staat aangegeven. 4. Neem de beschermstrook weg. 5. Plak het 
product vast en druk het stevig aan om luchtbellen te verwijderen.
 Glad, schoon en droog cement,  Rechtstreeks installeren is mogelijk,
 tegels zonder voegen  Gerflor Primer aanbevolen.
  Alleen mogelijk als u de vloer vooraf   
 Oneffen vloer in cement egaliseert ( op een houten vloer: egaline
 of hout, tegels versterkt met vezels), schuurt en vervolgens
  een Gerflor primer aanbrengt.   
 Kamerbreed tapijt, Installatie mogelijk als u de oude     
 soepel PVC, vloerbedekking en onderlagen verwijdert,  
 laminaatparket de vloer daarna egaliseert en schuurt en 
  vervolgens een Gerflor primer aanbrengt.

Verwarmde vloeren (T°>28°C) of gekoelde vloeren
Kamers waar de temperatuur onder 15°C zakt
Veranda’s
OSB-panelen
Vloeren met barsten of opstijgend vocht

BELANGRIJK: Product uitsluitend geschikt voor particuliere woningen.
Wij adviseren u geen onderlagen toe te passen.
Uitgebreide installatiehandleiding binnenin.

IN
ST

AL
LA

TI
E

M
O

GE
LI

JK
IN

ST
AL

LA
TIE

 N
IET

 
MO

GE
LIJ

K

1. Necessita de uma régua, um x-acto e um metro. 2. Começar pelo meio 
da sala. 3. Respeitar o sentido da instalação indicado no verso. 4. Retirar 
a proteção. 5. Colar e alisar pressionando para eliminar bolhas de ar.

 Cimento liso, limpo e seco,  Instalação direta possível.
 Ladrilhos sem juntas   Gerflor Primer aconselhado.
 Cimento ou Só é possível se regularizar, lixar   
 piso irregular e aplicar Gerflor Primer.   
  Instalação possível depois de arrancar   
 Alcatifa, PVC flexível  o piso antigo, refazer a superfície com  
 e soalhos  argamassa e regularizar, lixar e aplicar
  Gerflor Primer.

Pisos radiantes (T>28ºC) ou reversíveis
Temperaturas podendo ir abaixo de 15ºC
Varandas
Painéis OSB
Pisos fissurados ou com aparecimento de humidade

IMPORTANTE: produto exclusivo para uso residencial. 
A Gerflor não recomenda o uso de subcamada. Colagem direta no suporte. 
Instruções de instalação pormenorizadas no interior.
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1. Προμηθευτείτε ένα χάρακα, ένα μαχαιράκι κοπής και ένα μέτρο. 2. Ξεκινήστε από το 
κέντρο του χώρου. 3. Τηρείτε την κατεύθυνση τοποθέτησης που εμφανίζεται στο πίσω 
μέρος. 4. Αφαιρέστε το προστατευτικό. 5. Κολλήστε και πιέστε για να αφαιρέσετε τον 
αέρα από κάτω.
 Λείο, καθαρό και στεγνό τσιμέντο, Άμεση τοποθέτηση εφικτή. Συνιστάται
 πλακάκια χωρίς αρμούς η χρήση Ger�or Primer.
  Η τοποθέτηση είναι εφικτή μόνον εφόσον προηγηθεί   
 Τσιμέντο ή σανίδες με ανώμαλη επεξεργασία λείανσης της επιφάνειας (με προϊόν
 επιφάνεια πλακάκια λείανσης ενισχυμένο με ίνες), τρίψιμο και 
  εφαρμογή Ger�or Primer.
  Η τοποθέτηση είναι εφικτή εφόσον αφαιρεθεί η παλιά   
 

Μοκέτα, εύκαμπτο PVC
   επένδυση και το υπόστρωμά της, επεξεργαστεί η   

 παρκέ από πολύφυλλο ξύλο 
 επιφάνεια για να απαλειφθούν οι ανωμαλίες με προϊόν 

  λείανσης ενισχυμένο με ίνες, και ακολουθήσει τρίψιμο 
  και εφαρμογή Ger�or Primer.

Θερμαινόμενα δάπεδα (T° > 28°C), ενδοδαπέδια θέρμανση, ψύξη
Θερμοκρασίες που μπορούν να κατέβουν κάτω των 15°C. Βεράντες
Σανίδες OSB (μοριοσανίδες)
Δάπεδα με ρωγμές ή υγρασία

IΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Το προϊόν διατίθεται αποκλειστικά για οικιακή χρήση. 
Η Ger�or δεν συνιστά τη χρήση υποστρωμάτων.
Αναλυτικό φυλλάδιο με οδηγίες τοποθέτησης, στο εσωτερικό.
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1. Przygotuj linijkę, nóż do tapet i metr stolarski. 2. Rozpocznij układanie od 
środka pomieszczenia. 3. Przestrzegaj kierunku układania oznaczonego na 
odwrocie. 4. Usuń zabezpieczenie. 5. Przyklej i dociśnij, aby usunąć powietrze.
 Podłoże cementowe gładkie Możliwe układanie bezpośrednio na podłożu. czyste i suche, posadzka Zalecany Gerflor Primer. z płytek bez fug
  Układanie możliwe tylko po wcześniejszym   
 Nierówny beton lub wyrównaniu (przy użyciu masy 
 podłoże, płytki samopoziomującej), zeszlifowaniu
  i zastosowaniu Gerflor Primer.   
 Wykładzina, miękkie PCV Układanie możliwe po zerwaniu istniejącego   
 parkiet laminowany pokrycia i jego podkładu, wyrównaniu,  
  zeszlifowaniu i zastosowaniu Gerflor Primer.

Podłogi z ogrzewaniem podłogowym ( To>28°C) i/lub systemem 
chłodzenie/ogrzewanie – Jeżeli temperatura może spaść poniżej 15°C
Werandy
Płyty OSB
Podłoża popękane lub podchodzące wilgocią

WAŻNE: Produkt przeznaczony wyłącznie do stosowania w pomieszczeniach 
mieszkalnych. Gerflor nie zaleca stosowania podkładu. Szczegółowa instrukcja 
układania wewnątrz.
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Photos non contractuelles - Fotos nur zu Anschauungszwecken - Pictures for illustrative purposes only - Foto fornite unicamente a scopo illustrativo - Fotografías proporcionadas sólo para fines ilustrativos - Foto’s uitsluitend ter illustratie - Fotos utilizadas apenas para fins ilustrativos - Μη συμβατικές φωτογραφίες - Zdjęcia tylko do celόw ilustracyjnych

NATURAL
Lames vinyle stratifiées auto-adhésives • Selbstklebende vinyl design-dielen • Self-adhesive laminate vinyl planks
Lame viniliche stratificate autoadesive • Lamas vinilo estratificadas autoadhesivas • Zelfklevende vinyl laminaatstrook
Lâminas multi-camada em vinilo auto-adesivas • Στρωματοποιημένες αυτοκόλλητες λωρίδες βινυλίου • Listwy winylowe laminowane samoprzylepne

Ouvrir ici pour voir • Hier öffnen, um den inhalt zu sehen 
Open here to see product • Aprire qui per vedere

Abrir aquí para ver • Open hier om te kijken
Abrir aqui para ver • Ανοίξτε εδώ για προβολή

Aby zobaczyć, otworzyć tutaj

Lames vinyle stratifiées auto-adhésives • Selbstklebende vinyl design-dielen
Self-adhesive laminate vinyl planks • Lame viniliche stratificate autoadesive
Lamas vinilo estratificadas autoadhesivas • Zelfklevende vinyl laminaatstrook
Lâminas multi-camada em vinilo auto-adesivas • Στρωματοποιημένες αυτοκόλλητες λωρίδες βινυλίου
Listwy winylowe laminowane samoprzylepne

Conseil technique : Appliquez 
Primer Gerflor sur votre sol pour renforcer 
l’adhérence des produits. 
Technischer Hinweis: Wir empfehlen 
Gerflor Primer/Haftgrund auf den 
vorbereiteten Unterboden aufzutragen, 
um eine bessere Haftung der Dielen zu 
gewährleisten.
Technical tip: Apply Gerflor Primer 
to your floor to improve product adherence.
Consiglio Tecnico : Applicate Gerflor Primer 
sui vostri pavimenti per rafforzare l'aderenza 
dei prodotti.
Consejo Técnico: Aplicar Gerflor Primer 
en la solera para reforzar la adherencia 
de los productos.
Technische tip: Gebruik Gerflor Primer 
voor een optimale hechting.
Conselho técnico: Aplicar o Gerflor Primer 
sobre a superfície a colar para reforçar 
a aderência do produto.
Τεχνική συμβουλή: Εφαρμόστε Ger�or Primer στο 
δάπεδό σας για να ενισχύσετε την πρόσφυση των προϊόντων.
Porada techniczna: Aby zwiększyć przyczepność 
płytek lub parkietu, zastosuj na podłoże Ger�or Primer.

10 GUARANTEE 
ans - Jahre - years
anni - años - jaar
anos -  ετών - lat

N
A

T
U

R
A

L

* Information sur le niveau d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions)

Quadri
C 100 / M 0 / Y 40 / B 0 10 GUARANTEE
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GERFLOR 2013
Pack SENSO Urban
Lames - V Style

Lames 15x91  x16 - Ep. 2 mm

Logiciel : Illustrator CS 5
Echelle : 1/1

Version : exeV5-01/07/13

BAT le : 

Chromie : quadri 

Cyan Magenta Jaune Noir Quadri
C 50 / M 100 / Y 0 / B 20

Quadri
C 100 / M 80 / Y 0 / B 60

RESISTANT

SILENT

WATER RESISTANT
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CUTTER
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URBANeRU USABLE ONNDERFLOR
HEATING

MADE IN P.R.C.
Gerflor sa - Z.I. du bois des lots

26130 Saint-Paul-Trois-Châteaux
FRANCE

www.gerflor.com

SILENTREALISTIC RESISTANT CUTTERWATER RESISTANTEASY 15 m2/h

URBAN

2 mm

2,20m2

Plinthes : 
Gerflor vous recommande son système de plinthes à coordonner IDEM.
Fußbodenleisten: 
Gerflor empfiehlt das IDEM-Fußbodenleistensystem.
Baseboards: 
Gerflor recommends its IDEM coordinating baseboard system.
Battiscopa: 
Gerflor raccomanda il suo sistema di battiscopa coordinabili IDEM.
Plintos: 
Gerflor le recomienda su sistema de plintos a combinar IDEM.
Plinten: 
Gerflor beveelt u zijn modulair plintensysteem IDEM aan.
Rodapés: 
Gerflor recomenda-lhe o sistema de rodapés a coordenar IDEM.
Σοβατεπί: 
Η Ger�or σας συνιστά τα ειδικά σοβατεπί IDEM.
Listwy przypodłogowe: 
Ger�or zaleca system adaptowalnych listew 
przypodłogowych IDEM.

■ Vérifier que tous les numéros de lots  soient identiques
■ Vergewissern Sie sich, dass alle Pakete die 
     gleiche Chargen-Nummer haben
■ Check that all the batches numbers are identical
■ Verificare che tutti i numeri dei lotti siano identici
■ Verifique que todos los números de lote son iguales
■ Controleer of alle verpakkingen hetzelfde badnummer hebben
■ Verificar que todos os números de lotes são idênticos
■ Επαληθεύστε ότι όλοι οι αριθμοί παρτίδων είναι πανομοιότυποι
■ Sprawdzić, czy wszystkie numery partii są identyczne

SANS PLOMB - SANS FORMALDÉHYDE 
BLEIFREI - OHNE FORMALDEHYD

LEAD-FREE - FORMALDEHYDE-FREE
PRIVO DI PIOMBO - SENZA FORMALDEIDE 

SIN PLOMO - SIN FORMALDEHÍDOS
LOODVRIJ - FORMALDEHYDEVRIJ

SEM CHUMBO - SEM FORMALDEÍDO
ΧΩΡΙΣ ΜΟΛΥΒΔΟ - ΧΩΡΙΣ ΦΟΡΜΑΛΔΕΫΔΕΣ
NIE ZAWIERA OŁOWIU - NIE ZAWIERA 
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1. Munissez-vous d'une règle, d'un cutter et d'un mètre.
2. Commencez au milieu de la pièce. 3. Respectez le sens de pose 
indiqué au dos. 4. Ôtez la protection. 5. Collez et marouflez.

 Ciment lisse propre et sec, Pose directe possible.
 carrelage sans joints Primer Gerflor conseillé.
 Ciment ou plancher Uniquement possible avec ragréage
 irrégulier, carrelage préalable (fibré sur le bois) ponçage 
  et application de Primer Gerflor.
  Pose possible après arrachage de
 Moquette, PVC souple, l’ancien sol et de sa sous-couche,
 parquet stratifié ragréage, ponçage et application
  de Primer Gerflor.

Planchers chauffant (T°>28°C) ou réversibles
Températures pouvant descendre en-dessous de 15°C
Vérandas
Panneaux OSB
Sols fissurés ou avec remontées d’humidité

IMPORTANT : Produit exclusivement réservé à un usage résidentiel. 
Gerflor ne préconise pas l'usage de sous-couches.
Notice de pose détaillée à l'intérieur.

1. Benötigtes Werkzeug: Maßband, Metalllineal und Teppichmesser.
2. Beginnen Sie mit der Verlegung in der Mitte des Raumes. 3. Die auf der Rückseite 
angegebene Verlegerichtung beachten. 4. Entfernen Sie die Folie von der Rückseite der Dielen. 
5. Drücken Sie die Dielen stets in der Mitte beginnend zu den Rändern hin fest an den Boden.

 Sauberer, glatter, und Direkte Verlegung, wenn die Oberfläche eben, trocken,frei von Rissen  

 trockener Zementestrich und Verunreinigungen ist. Zur Vorbereitung der Klebung ist Gerflor Primer/
  Haftgrund aufzutragen.
 Unebener Estrich und Verlegung nur möglich nach vorheriger Untergrundvorbereitung: Auftrag einer 
 keramische Fliesen geeigneten Spachtelmasse. Anschließend Gerflor Primer/Haftgrund auftragen.

 Linoleum, Kautschuk, PVC, Verlegung nur möglich nach Entfernung des alten Bodenbelags.
 Laminat Kork, Parkett, Teppich Danach Auftrag einer geeigneten Spachtelmasse sowie
  für eine bessere Haftung Gerflor Primer/Haftgrund.

Die Verlegung auf Fußbodenheizung oder Heiz- und Kühlböden ist bei Temperaturen bis 28°C möglich.

OSB-Platten

Auf Dämm- sowie wieder aufnehmbaren Unterlagen

WICHTIG: Das Produkt ist ausschließlich für den Einsatz in Wohnbereichen geeignet. Sollte die Oberflächentemperatur 
des Bodens z.B. durch Sonneneinstrahlung über einen längeren Zeitraum 28°C überschreiten, so ist eine Verlegung nicht 
möglich (z.B. Wintergärten). Weitere Informationen entnehmen Sie der detaillierten Verlegeanleitung in der Verpackung.
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1. You will need a ruler, a cutter and a tape measure. 2. Begin in the middle 
of the room. 3. Lay the tiles and planks in the direction indicated on the back. 
4. Remove the paper backing. 5. Stick to the floor and press to expel air.

 Smooth, clean, dry cement, Can be laid directly.
 and joint free tiles Gerflor Primer recommended.
 Irregular cement or  Only possible after applying fibre-
 timber flooring, tiling reinforced smoothing compound, 
  sanding and applying Gerflor Primer.
  Can be laid after removal of previous 
 Carpet, vinyl flooring, flooring and backing, followed by
 laminated parquet grouting, sanding and application
  of Gerflor Primer.

Floors with underfloor heating (T°>28°C) and/or cooling
When temperatures can drop to below 15°C
Verandas
OSB panels
Cracked floors or with rising damp

IMPORTANT : Product reserved exclusively for residential use. 
Gerflor does not recommend using backing. 
Refer to fitting instructions inside.

SU
IT

AB
LE

 
SU

B
FL

O
O

R
S

U
N

SU
IT

AB
LE

SU
B

FL
O

O
R

S

1. Munitevi di un regolo, di un cutter e di un metro. 2. Cominciate nel centro 
della stanza. 3. Rispettate il senso di posa indicato sul retro. 4. Togliete 
la protezione. 5. Incollate esercitando una pressione per eliminare l’aria.

 Cemento liscio pulito e asciutto Possibilità di posa diretta.
 piastrellatura senza giunti Si consiglia Gerflor Primer.
 Cemento o pavimentazione Possibilità soltanto con livellamento
 irregolare, piastrellatura preventivo levigatura ed applicazione  
  di Gerflor Primer.
  Posa possibile soltanto dopo eliminazione 
 Moquette, PVC morbido, della vecchia copertura del suolo e  
 parquet stratificato del suo sottostrato, livellamento
  levigatura ed applicazione di Gerflor Primer.

Pavimenti riscaldanti con temperature del pavimento superiori a 28°C
Temperature suscettibili di scendere al di sotto dei 15°C
Verande
Pannelli OSB
Suoli fessurati e con risalite di umidità

IMPORTANTE: Prodotto riservato unicamente ad uso residenziale. 
Gerflor non prevede l’uso di sottostrati.
Istruzioni per la posa dettagliate all’interno.
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1. Disponer de una regla, un cúter y un metro. 2. Empezar en el centro 
de la habitación. 3. Respetar el sentido de colocación indicado en el dorso. 
4. Retirar la protección. 5. Pegar y presionar a fin de eliminar el aire.

 Solera lisa, limpia y seca  Colocación directa.
 o embaldosado sin juntas  Recomendamos Gerflor Primer.
 Solera irregular Sólo es posible efectuando el alisado 
 o embaldosado con juntas  (con un producto reforzado con fibras),   
  lijado y la aplicación de Gerflor Primer.
 Moqueta, PVC flexible Colocación posible tras retirar  
 o parquet  el pavimento existente y tras alisar, 
   lijar la solera y aplicar Gerflor Primer.

Suelos radiantes (T° > 28ºC) o sistemas reversibles
Temperaturas que pueden descender por debajo de los 15ºC
Verandas
Paneles OSB
Suelos agrietados o con humedad

IMPORTANTE: Producto exclusivamente indicado para uso residencial.
Gerflor no recomienda el uso de subcapas.
Instrucciones de instalación detalladas dentro de la caja.
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1. Zorg dat u over een metalen lineaal, een stanleymes en een rolmaat beschikt.
2. Begin in het midden van de kamer. 3. Respecteer de installatierichting die 
op de rugzijde staat aangegeven. 4. Neem de beschermstrook weg. 5. Plak het 
product vast en druk het stevig aan om luchtbellen te verwijderen.
 Glad, schoon en droog cement,  Rechtstreeks installeren is mogelijk,
 tegels zonder voegen  Gerflor Primer aanbevolen.
  Alleen mogelijk als u de vloer vooraf   
 Oneffen vloer in cement egaliseert ( op een houten vloer: egaline
 of hout, tegels versterkt met vezels), schuurt en vervolgens
  een Gerflor primer aanbrengt.   
 Kamerbreed tapijt, Installatie mogelijk als u de oude     
 soepel PVC, vloerbedekking en onderlagen verwijdert,  
 laminaatparket de vloer daarna egaliseert en schuurt en 
  vervolgens een Gerflor primer aanbrengt.

Verwarmde vloeren (T°>28°C) of gekoelde vloeren
Kamers waar de temperatuur onder 15°C zakt
Veranda’s
OSB-panelen
Vloeren met barsten of opstijgend vocht

BELANGRIJK: Product uitsluitend geschikt voor particuliere woningen.
Wij adviseren u geen onderlagen toe te passen.
Uitgebreide installatiehandleiding binnenin.
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1. Necessita de uma régua, um x-acto e um metro. 2. Começar pelo meio 
da sala. 3. Respeitar o sentido da instalação indicado no verso. 4. Retirar 
a proteção. 5. Colar e alisar pressionando para eliminar bolhas de ar.

 Cimento liso, limpo e seco,  Instalação direta possível.
 Ladrilhos sem juntas   Gerflor Primer aconselhado.
 Cimento ou Só é possível se regularizar, lixar   
 piso irregular e aplicar Gerflor Primer.   
  Instalação possível depois de arrancar   
 Alcatifa, PVC flexível  o piso antigo, refazer a superfície com  
 e soalhos  argamassa e regularizar, lixar e aplicar
  Gerflor Primer.

Pisos radiantes (T>28ºC) ou reversíveis
Temperaturas podendo ir abaixo de 15ºC
Varandas
Painéis OSB
Pisos fissurados ou com aparecimento de humidade

IMPORTANTE: produto exclusivo para uso residencial. 
A Gerflor não recomenda o uso de subcamada. Colagem direta no suporte. 
Instruções de instalação pormenorizadas no interior.
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1. Προμηθευτείτε ένα χάρακα, ένα μαχαιράκι κοπής και ένα μέτρο. 2. Ξεκινήστε από το 
κέντρο του χώρου. 3. Τηρείτε την κατεύθυνση τοποθέτησης που εμφανίζεται στο πίσω 
μέρος. 4. Αφαιρέστε το προστατευτικό. 5. Κολλήστε και πιέστε για να αφαιρέσετε τον 
αέρα από κάτω.
 Λείο, καθαρό και στεγνό τσιμέντο, Άμεση τοποθέτηση εφικτή. Συνιστάται
 πλακάκια χωρίς αρμούς η χρήση Ger�or Primer.
  Η τοποθέτηση είναι εφικτή μόνον εφόσον προηγηθεί   
 Τσιμέντο ή σανίδες με ανώμαλη επεξεργασία λείανσης της επιφάνειας (με προϊόν
 επιφάνεια πλακάκια λείανσης ενισχυμένο με ίνες), τρίψιμο και 
  εφαρμογή Ger�or Primer.
  Η τοποθέτηση είναι εφικτή εφόσον αφαιρεθεί η παλιά   
 

Μοκέτα, εύκαμπτο PVC
   επένδυση και το υπόστρωμά της, επεξεργαστεί η   

 παρκέ από πολύφυλλο ξύλο 
 επιφάνεια για να απαλειφθούν οι ανωμαλίες με προϊόν 

  λείανσης ενισχυμένο με ίνες, και ακολουθήσει τρίψιμο 
  και εφαρμογή Ger�or Primer.

Θερμαινόμενα δάπεδα (T° > 28°C), ενδοδαπέδια θέρμανση, ψύξη
Θερμοκρασίες που μπορούν να κατέβουν κάτω των 15°C. Βεράντες
Σανίδες OSB (μοριοσανίδες)
Δάπεδα με ρωγμές ή υγρασία

IΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Το προϊόν διατίθεται αποκλειστικά για οικιακή χρήση. 
Η Ger�or δεν συνιστά τη χρήση υποστρωμάτων.
Αναλυτικό φυλλάδιο με οδηγίες τοποθέτησης, στο εσωτερικό.
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1. Przygotuj linijkę, nóż do tapet i metr stolarski. 2. Rozpocznij układanie od 
środka pomieszczenia. 3. Przestrzegaj kierunku układania oznaczonego na 
odwrocie. 4. Usuń zabezpieczenie. 5. Przyklej i dociśnij, aby usunąć powietrze.
 Podłoże cementowe gładkie Możliwe układanie bezpośrednio na podłożu. czyste i suche, posadzka Zalecany Gerflor Primer. z płytek bez fug
  Układanie możliwe tylko po wcześniejszym   
 Nierówny beton lub wyrównaniu (przy użyciu masy 
 podłoże, płytki samopoziomującej), zeszlifowaniu
  i zastosowaniu Gerflor Primer.   
 Wykładzina, miękkie PCV Układanie możliwe po zerwaniu istniejącego   
 parkiet laminowany pokrycia i jego podkładu, wyrównaniu,  
  zeszlifowaniu i zastosowaniu Gerflor Primer.

Podłogi z ogrzewaniem podłogowym ( To>28°C) i/lub systemem 
chłodzenie/ogrzewanie – Jeżeli temperatura może spaść poniżej 15°C
Werandy
Płyty OSB
Podłoża popękane lub podchodzące wilgocią

WAŻNE: Produkt przeznaczony wyłącznie do stosowania w pomieszczeniach 
mieszkalnych. Gerflor nie zaleca stosowania podkładu. Szczegółowa instrukcja 
układania wewnątrz.
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Photos non contractuelles - Fotos nur zu Anschauungszwecken - Pictures for illustrative purposes only - Foto fornite unicamente a scopo illustrativo - Fotografías proporcionadas sólo para fines ilustrativos - Foto’s uitsluitend ter illustratie - Fotos utilizadas apenas para fins ilustrativos - Μη συμβατικές φωτογραφίες - Zdjęcia tylko do celόw ilustracyjnych

URBAN
Lames vinyle stratifiées auto-adhésives • Selbstklebende vinyl design-dielen • Self-adhesive laminate vinyl planks
Lame viniliche stratificate autoadesive • Lamas vinilo estratificadas autoadhesivas • Zelfklevende vinyl laminaatstrook
Lâminas multi-camada em vinilo auto-adesivas • Στρωματοποιημένες αυτοκόλλητες λωρίδες βινυλίου • Listwy winylowe laminowane samoprzylepne

Ouvrir ici pour voir 
Hier öffnen, um den inhalt zu sehen 
Open here to see product
Aprire qui per vedere
Abrir aquí para ver
Open hier om te kijken
Abrir aqui para ver
Ανοίξτε εδώ για προβολή
Aby zobaczyć, otworzyć tutaj

Lames vinyle stratifiées auto-adhésives • Selbstklebende vinyl design-dielen
Self-adhesive laminate vinyl planks • Lame viniliche stratificate autoadesive
Lamas vinilo estratificadas autoadhesivas • Zelfklevende vinyl laminaatstrook
Lâminas multi-camada em vinilo auto-adesivas • Στρωματοποιημένες αυτοκόλλητες λωρίδες βινυλίου
Listwy winylowe laminowane samoprzylepne

Conseil technique : Appliquez 
Primer Gerflor sur votre sol pour renforcer 
l’adhérence des produits. 
Technischer Hinweis: Wir empfehlen 
Gerflor Primer/Haftgrund auf den 
vorbereiteten Unterboden aufzutragen, 
um eine bessere Haftung der Dielen zu 
gewährleisten.
Technical tip: Apply Gerflor Primer 
to your floor to improve product adherence.
Consiglio Tecnico : Applicate Gerflor Primer 
sui vostri pavimenti per rafforzare l'aderenza 
dei prodotti.
Consejo Técnico: Aplicar Gerflor Primer 
en la solera para reforzar la adherencia 
de los productos.
Technische tip: Gebruik Gerflor Primer 
voor een optimale hechting.
Conselho técnico: Aplicar o Gerflor Primer 
sobre a superfície a colar para reforçar 
a aderência do produto.
Τεχνική συμβουλή: Εφαρμόστε Ger�or Primer στο 
δάπεδό σας για να ενισχύσετε την πρόσφυση των προϊόντων.
Porada techniczna: Aby zwiększyć przyczepność 
płytek lub parkietu, zastosuj na podłoże Ger�or Primer.
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* Information sur le niveau d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions)
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l  Dient zur Verbesserung der Haftung aller 
selbstklebenden Vinyl Design-Dielen & Fliesen

l Reguliert die Porosität, verbessert den Halt
l Geruchsneutral, enthält keine Lösemittel

PRIMER PERFORMANCE

ULTRA-REALISTISCH
• 4 gefaste Kanten

• geprägte Oberflächen

TRENDY
• Entspricht den aktuellen Wohntrends
• große Auswahl

SCHNELL UND EINFACH
ZU VERLEGEN
• kein zusätzlicher Klebstoff notwendig
• kann mit einem Teppichmesser   
 geschnitten werden
• staubfreie und schnelle Verarbeitung:
 ca. 15 m²/Stunde

Sauberer, glatter und trockener Zementestrich:
Die Oberfläche muss trocken, frei von Rissen und Verunreinigungen sein.               
Zur Vorbereitung ist eine geeignete Spachtelmasse aufzutragen.

Unebener Estrich und keramische Fliesen:
Verlegung nur möglich nach vorheriger Untergrundvorbereitung: Auftrag einer 
geeigneten Spachtelmasse. Anschließend Gerflor Primer auftragen.

Linoleum, Kautschuk, PVC, Laminat, Kork, Parkett, Teppich:
Verlegung nur möglich nach Entfernung des alten Bodenbelages. Danach Auftrag 
einer geeigneten Spachtelmasse, sowie Gerflor Primer.

NICHT VERLEGBAR AUF
Fußbodenheizungen > 28°C, OSB-Platten, Verandas, auf Dämm- sowie 
wiederaufnehmbaren Unterlagen
TIPP:
Zur Verbesserung der Haftung: vor dem Verkleben der Dielen oder Fliesen  
Gerflor Primer auftragen.

Schritt-für-Schritt-Anleitung:
1. Benötigte Werkzeuge: Maßband, Metalllineal oder Zollstock und Teppichmesser.
2. Idealerweise beginnen Sie mit der Verlegung in der Mitte des Raumes.
3. Beachten Sie stets die Verlegerichtung, die der Pfeil auf der Rückseite der   
 Diele/Fliese anzeigt.
4. Entfernen Sie die Schutzfolie.
5. Drücken Sie die Diele/Fliese in der Mitte beginnend zu den Rändern hin fest an 
 den Boden.

VERLEGUNG

TECHNISCHE
DATEN

Dielen Fliesen

DESCRIPTION
Gesamtdicke EN ISO 24346 (EN 428) mm 2.00 2.00

Nutzschicht EN ISO 24340 (EN 429) mm 0.20 0.20

Gewicht EN ISO 23997 (EN 430) g/m² 3920 3425

Format EN ISO 24342 (EN 427) cm 91.4 x 15.2
91.4 x 18.4 30.5 x 60.9

Verkaufseinheit - 16 12

Fläche pro Paket - m² 2.20 (91.4 x 15.2)
2.69 (91.4 x 18.4) 2.22

KLASSIFIKATION
Produktklassifizierung nach Norm - EN 649 EN 649 EN 649

Europäische Klassifizierung EN ISO 10874 (EN 685) Klasse 22 22

Brandverhalten EN 13501-1 Klasse Bfl S1 Bfl S1

Begehaufladung EN 1815 - < 2 kV < 2 kV

Rutschhemmung DIN 51130 Klasse R9 R9

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
Verschleißgruppe EN 649 Gruppe T T

Maßstabilität EN ISO 23999 (EN 434) % ≤ 0.25 ≤ 0.25

Resteindruck EN ISO 24343-1 (EN 433) mm 0.05 0.05

Trittschallverbesserungsmaß EN ISO 717-2 dB 3 3

Raumschalldämmung NF S 31074 Klasse C C

Wärmeleitfähigkeit EN ISO 10456 (EN 12524) W(m.k) 0.25 0.25

Lichtechtheit EN 20 105 - B02 Grad ≥ 6 ≥ 6

Oberflächenvergütung - - PUR PUR

Garantie im privaten Bereich  - Jahre 10 10

Environment / INDOOR AIR 
QUALITY
TVOC-Emissionsrate nach 28 Tagen ISO 16000-6 µg/m3 < 100 < 250

VOC-Emissionsrate (franz. Norm) - - A+ A+

CE MARKING

7 EN 14041 R L e 
Einsatzgebiete: private Nutzung

B

GESUNDHEIT
l formaldehydfrei
l bleifrei, keine Schwermetalle
l Lösemittelfrei
l keine schädlichen Weichmacher
l geringe VOC-Emission

UMWELT
l ISO 14001
l Reinigung mit Wasser
 und Neutralreiniger

48 49

1 kg: Bestell-Nr.: 0974 0001 EAN: 3475710348426
6 x 1 kg: Bestell-Nr.: 0572 0001 EAN: 3475710223839
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m x16 

91,4 cm

15,2 cm

x16 

Tracé : 6“ = 15x91  x16 - Ep. 2 mm

GERFLOR 2013
Pack SENSO Natural
Lames - V Style

Lames 15x91  x16 - Ep. 2 mm

Logiciel : Illustrator CS 5
Echelle : 1/1

Version : exeV2-08/07/13

BAT le : 

Chromie : quadri 

Cyan Magenta Jaune Noir Quadri
C 100 / M 80 / Y 0 / B 60

RESISTANT

SILENT

WATER RESISTANT

REALISTIC

CUTTER

EASY 15 m2/h

2 mm

2,20m2

91,4 cm

15
,2

 c
m x16 2 mm

2,20m2

NATURALeRU USABLE ONNDERFLOR
HEATING

MADE IN P.R.C.
Gerflor sa - Z.I. du bois des lots

26130 Saint-Paul-Trois-Châteaux
FRANCE

www.gerflor.com

SILENTREALISTIC RESISTANT CUTTERWATER RESISTANTEASY 15 m2/h

NATURAL

2 mm

2,20m2

Plinthes : 
Gerflor vous recommande son système de plinthes à coordonner IDEM.
Fußbodenleisten: 
Gerflor empfiehlt das IDEM-Fußbodenleistensystem.
Baseboards: 
Gerflor recommends its IDEM coordinating baseboard system.
Battiscopa: 
Gerflor raccomanda il suo sistema di battiscopa coordinabili IDEM.
Plintos: 
Gerflor le recomienda su sistema de plintos a combinar IDEM.
Plinten: 
Gerflor beveelt u zijn modulair plintensysteem IDEM aan.
Rodapés: 
Gerflor recomenda-lhe o sistema de rodapés a coordenar IDEM.
Σοβατεπί: 
Η Ger�or σας συνιστά τα ειδικά σοβατεπί IDEM.
Listwy przypodłogowe: 
Ger�or zaleca system adaptowalnych listew 
przypodłogowych IDEM.

■ Vérifier que tous les numéros de lots  soient identiques
■ Vergewissern Sie sich, dass alle Pakete die 
     gleiche Chargen-Nummer haben
■ Check that all the batches numbers are identical
■ Verificare che tutti i numeri dei lotti siano identici
■ Verifique que todos los números de lote son iguales
■ Controleer of alle verpakkingen hetzelfde badnummer hebben
■ Verificar que todos os números de lotes são idênticos
■ Επαληθεύστε ότι όλοι οι αριθμοί παρτίδων είναι πανομοιότυποι
■ Sprawdzić, czy wszystkie numery partii są identyczne

SANS PLOMB - SANS FORMALDÉHYDE 
BLEIFREI - OHNE FORMALDEHYD

LEAD-FREE - FORMALDEHYDE-FREE
PRIVO DI PIOMBO - SENZA FORMALDEIDE 

SIN PLOMO - SIN FORMALDEHÍDOS
LOODVRIJ - FORMALDEHYDEVRIJ

SEM CHUMBO - SEM FORMALDEÍDO
ΧΩΡΙΣ ΜΟΛΥΒΔΟ - ΧΩΡΙΣ ΦΟΡΜΑΛΔΕΫΔΕΣ
NIE ZAWIERA OŁOWIU - NIE ZAWIERA 

FORMALDEHYDÓW
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1. Munissez-vous d'une règle, d'un cutter et d'un mètre.
2. Commencez au milieu de la pièce. 3. Respectez le sens de pose 
indiqué au dos. 4. Ôtez la protection. 5. Collez et marouflez.

 Ciment lisse propre et sec, Pose directe possible.
 carrelage sans joints Primer Gerflor conseillé.
 Ciment ou plancher Uniquement possible avec ragréage
 irrégulier, carrelage préalable (fibré sur le bois) ponçage 
  et application de Primer Gerflor.
  Pose possible après arrachage de
 Moquette, PVC souple, l’ancien sol et de sa sous-couche,
 parquet stratifié ragréage, ponçage et application
  de Primer Gerflor.

Planchers chauffant (T°>28°C) ou réversibles
Températures pouvant descendre en-dessous de 15°C
Vérandas
Panneaux OSB
Sols fissurés ou avec remontées d’humidité

IMPORTANT : Produit exclusivement réservé à un usage résidentiel. 
Gerflor ne préconise pas l'usage de sous-couches.
Notice de pose détaillée à l'intérieur.

1. Benötigtes Werkzeug: Maßband, Metalllineal und Teppichmesser.
2. Beginnen Sie mit der Verlegung in der Mitte des Raumes. 3. Die auf der Rückseite 
angegebene Verlegerichtung beachten. 4. Entfernen Sie die Folie von der Rückseite der Dielen. 
5. Drücken Sie die Dielen stets in der Mitte beginnend zu den Rändern hin fest an den Boden.

 Sauberer, glatter, und Direkte Verlegung, wenn die Oberfläche eben, trocken,frei von Rissen  

 trockener Zementestrich und Verunreinigungen ist. Zur Vorbereitung der Klebung ist Gerflor Primer/
  Haftgrund aufzutragen.
 Unebener Estrich und Verlegung nur möglich nach vorheriger Untergrundvorbereitung: Auftrag einer 
 keramische Fliesen geeigneten Spachtelmasse. Anschließend Gerflor Primer/Haftgrund auftragen.

 Linoleum, Kautschuk, PVC, Verlegung nur möglich nach Entfernung des alten Bodenbelags.
 Laminat Kork, Parkett, Teppich Danach Auftrag einer geeigneten Spachtelmasse sowie
  für eine bessere Haftung Gerflor Primer/Haftgrund.

Die Verlegung auf Fußbodenheizung oder Heiz- und Kühlböden ist bei Temperaturen bis 28°C möglich.

OSB-Platten

Auf Dämm- sowie wieder aufnehmbaren Unterlagen

WICHTIG: Das Produkt ist ausschließlich für den Einsatz in Wohnbereichen geeignet. Sollte die Oberflächentemperatur 
des Bodens z.B. durch Sonneneinstrahlung über einen längeren Zeitraum 28°C überschreiten, so ist eine Verlegung nicht 
möglich (z.B. Wintergärten). Weitere Informationen entnehmen Sie der detaillierten Verlegeanleitung in der Verpackung.
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1. You will need a ruler, a cutter and a tape measure. 2. Begin in the middle 
of the room. 3. Lay the tiles and planks in the direction indicated on the back. 
4. Remove the paper backing. 5. Stick to the floor and press to expel air.

 Smooth, clean, dry cement, Can be laid directly.
 and joint free tiles Gerflor Primer recommended.
 Irregular cement or  Only possible after applying fibre-
 timber flooring, tiling reinforced smoothing compound, 
  sanding and applying Gerflor Primer.
  Can be laid after removal of previous 
 Carpet, vinyl flooring, flooring and backing, followed by
 laminated parquet grouting, sanding and application
  of Gerflor Primer.

Floors with underfloor heating (T°>28°C) and/or cooling
When temperatures can drop to below 15°C
Verandas
OSB panels
Cracked floors or with rising damp

IMPORTANT : Product reserved exclusively for residential use. 
Gerflor does not recommend using backing. 
Refer to fitting instructions inside.
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1. Munitevi di un regolo, di un cutter e di un metro. 2. Cominciate nel centro 
della stanza. 3. Rispettate il senso di posa indicato sul retro. 4. Togliete 
la protezione. 5. Incollate esercitando una pressione per eliminare l’aria.

 Cemento liscio pulito e asciutto Possibilità di posa diretta.
 piastrellatura senza giunti Si consiglia Gerflor Primer.
 Cemento o pavimentazione Possibilità soltanto con livellamento
 irregolare, piastrellatura preventivo levigatura ed applicazione  
  di Gerflor Primer.
  Posa possibile soltanto dopo eliminazione 
 Moquette, PVC morbido, della vecchia copertura del suolo e  
 parquet stratificato del suo sottostrato, livellamento
  levigatura ed applicazione di Gerflor Primer.

Pavimenti riscaldanti con temperature del pavimento superiori a 28°C
Temperature suscettibili di scendere al di sotto dei 15°C
Verande
Pannelli OSB
Suoli fessurati e con risalite di umidità

IMPORTANTE: Prodotto riservato unicamente ad uso residenziale. 
Gerflor non prevede l’uso di sottostrati.
Istruzioni per la posa dettagliate all’interno.
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1. Disponer de una regla, un cúter y un metro. 2. Empezar en el centro 
de la habitación. 3. Respetar el sentido de colocación indicado en el dorso. 
4. Retirar la protección. 5. Pegar y presionar a fin de eliminar el aire.

 Solera lisa, limpia y seca  Colocación directa.
 o embaldosado sin juntas  Recomendamos Gerflor Primer.
 Solera irregular Sólo es posible efectuando el alisado 
 o embaldosado con juntas  (con un producto reforzado con fibras),   
  lijado y la aplicación de Gerflor Primer.
 Moqueta, PVC flexible Colocación posible tras retirar  
 o parquet  el pavimento existente y tras alisar, 
   lijar la solera y aplicar Gerflor Primer.

Suelos radiantes (T° > 28ºC) o sistemas reversibles
Temperaturas que pueden descender por debajo de los 15ºC
Verandas
Paneles OSB
Suelos agrietados o con humedad

IMPORTANTE: Producto exclusivamente indicado para uso residencial.
Gerflor no recomienda el uso de subcapas.
Instrucciones de instalación detalladas dentro de la caja.
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1. Zorg dat u over een metalen lineaal, een stanleymes en een rolmaat beschikt.
2. Begin in het midden van de kamer. 3. Respecteer de installatierichting die 
op de rugzijde staat aangegeven. 4. Neem de beschermstrook weg. 5. Plak het 
product vast en druk het stevig aan om luchtbellen te verwijderen.
 Glad, schoon en droog cement,  Rechtstreeks installeren is mogelijk,
 tegels zonder voegen  Gerflor Primer aanbevolen.
  Alleen mogelijk als u de vloer vooraf   
 Oneffen vloer in cement egaliseert ( op een houten vloer: egaline
 of hout, tegels versterkt met vezels), schuurt en vervolgens
  een Gerflor primer aanbrengt.   
 Kamerbreed tapijt, Installatie mogelijk als u de oude     
 soepel PVC, vloerbedekking en onderlagen verwijdert,  
 laminaatparket de vloer daarna egaliseert en schuurt en 
  vervolgens een Gerflor primer aanbrengt.

Verwarmde vloeren (T°>28°C) of gekoelde vloeren
Kamers waar de temperatuur onder 15°C zakt
Veranda’s
OSB-panelen
Vloeren met barsten of opstijgend vocht

BELANGRIJK: Product uitsluitend geschikt voor particuliere woningen.
Wij adviseren u geen onderlagen toe te passen.
Uitgebreide installatiehandleiding binnenin.
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1. Necessita de uma régua, um x-acto e um metro. 2. Começar pelo meio 
da sala. 3. Respeitar o sentido da instalação indicado no verso. 4. Retirar 
a proteção. 5. Colar e alisar pressionando para eliminar bolhas de ar.

 Cimento liso, limpo e seco,  Instalação direta possível.
 Ladrilhos sem juntas   Gerflor Primer aconselhado.
 Cimento ou Só é possível se regularizar, lixar   
 piso irregular e aplicar Gerflor Primer.   
  Instalação possível depois de arrancar   
 Alcatifa, PVC flexível  o piso antigo, refazer a superfície com  
 e soalhos  argamassa e regularizar, lixar e aplicar
  Gerflor Primer.

Pisos radiantes (T>28ºC) ou reversíveis
Temperaturas podendo ir abaixo de 15ºC
Varandas
Painéis OSB
Pisos fissurados ou com aparecimento de humidade

IMPORTANTE: produto exclusivo para uso residencial. 
A Gerflor não recomenda o uso de subcamada. Colagem direta no suporte. 
Instruções de instalação pormenorizadas no interior.
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1. Προμηθευτείτε ένα χάρακα, ένα μαχαιράκι κοπής και ένα μέτρο. 2. Ξεκινήστε από το 
κέντρο του χώρου. 3. Τηρείτε την κατεύθυνση τοποθέτησης που εμφανίζεται στο πίσω 
μέρος. 4. Αφαιρέστε το προστατευτικό. 5. Κολλήστε και πιέστε για να αφαιρέσετε τον 
αέρα από κάτω.
 Λείο, καθαρό και στεγνό τσιμέντο, Άμεση τοποθέτηση εφικτή. Συνιστάται
 πλακάκια χωρίς αρμούς η χρήση Ger�or Primer.
  Η τοποθέτηση είναι εφικτή μόνον εφόσον προηγηθεί   
 Τσιμέντο ή σανίδες με ανώμαλη επεξεργασία λείανσης της επιφάνειας (με προϊόν
 επιφάνεια πλακάκια λείανσης ενισχυμένο με ίνες), τρίψιμο και 
  εφαρμογή Ger�or Primer.
  Η τοποθέτηση είναι εφικτή εφόσον αφαιρεθεί η παλιά   
 

Μοκέτα, εύκαμπτο PVC
   επένδυση και το υπόστρωμά της, επεξεργαστεί η   

 παρκέ από πολύφυλλο ξύλο 
 επιφάνεια για να απαλειφθούν οι ανωμαλίες με προϊόν 

  λείανσης ενισχυμένο με ίνες, και ακολουθήσει τρίψιμο 
  και εφαρμογή Ger�or Primer.

Θερμαινόμενα δάπεδα (T° > 28°C), ενδοδαπέδια θέρμανση, ψύξη
Θερμοκρασίες που μπορούν να κατέβουν κάτω των 15°C. Βεράντες
Σανίδες OSB (μοριοσανίδες)
Δάπεδα με ρωγμές ή υγρασία

IΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Το προϊόν διατίθεται αποκλειστικά για οικιακή χρήση. 
Η Ger�or δεν συνιστά τη χρήση υποστρωμάτων.
Αναλυτικό φυλλάδιο με οδηγίες τοποθέτησης, στο εσωτερικό.
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1. Przygotuj linijkę, nóż do tapet i metr stolarski. 2. Rozpocznij układanie od 
środka pomieszczenia. 3. Przestrzegaj kierunku układania oznaczonego na 
odwrocie. 4. Usuń zabezpieczenie. 5. Przyklej i dociśnij, aby usunąć powietrze.
 Podłoże cementowe gładkie Możliwe układanie bezpośrednio na podłożu. czyste i suche, posadzka Zalecany Gerflor Primer. z płytek bez fug
  Układanie możliwe tylko po wcześniejszym   
 Nierówny beton lub wyrównaniu (przy użyciu masy 
 podłoże, płytki samopoziomującej), zeszlifowaniu
  i zastosowaniu Gerflor Primer.   
 Wykładzina, miękkie PCV Układanie możliwe po zerwaniu istniejącego   
 parkiet laminowany pokrycia i jego podkładu, wyrównaniu,  
  zeszlifowaniu i zastosowaniu Gerflor Primer.

Podłogi z ogrzewaniem podłogowym ( To>28°C) i/lub systemem 
chłodzenie/ogrzewanie – Jeżeli temperatura może spaść poniżej 15°C
Werandy
Płyty OSB
Podłoża popękane lub podchodzące wilgocią

WAŻNE: Produkt przeznaczony wyłącznie do stosowania w pomieszczeniach 
mieszkalnych. Gerflor nie zaleca stosowania podkładu. Szczegółowa instrukcja 
układania wewnątrz.
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Photos non contractuelles - Fotos nur zu Anschauungszwecken - Pictures for illustrative purposes only - Foto fornite unicamente a scopo illustrativo - Fotografías proporcionadas sólo para fines ilustrativos - Foto’s uitsluitend ter illustratie - Fotos utilizadas apenas para fins ilustrativos - Μη συμβατικές φωτογραφίες - Zdjęcia tylko do celόw ilustracyjnych

NATURAL
Lames vinyle stratifiées auto-adhésives • Selbstklebende vinyl design-dielen • Self-adhesive laminate vinyl planks
Lame viniliche stratificate autoadesive • Lamas vinilo estratificadas autoadhesivas • Zelfklevende vinyl laminaatstrook
Lâminas multi-camada em vinilo auto-adesivas • Στρωματοποιημένες αυτοκόλλητες λωρίδες βινυλίου • Listwy winylowe laminowane samoprzylepne

Ouvrir ici pour voir • Hier öffnen, um den inhalt zu sehen 
Open here to see product • Aprire qui per vedere

Abrir aquí para ver • Open hier om te kijken
Abrir aqui para ver • Ανοίξτε εδώ για προβολή

Aby zobaczyć, otworzyć tutaj

Lames vinyle stratifiées auto-adhésives • Selbstklebende vinyl design-dielen
Self-adhesive laminate vinyl planks • Lame viniliche stratificate autoadesive
Lamas vinilo estratificadas autoadhesivas • Zelfklevende vinyl laminaatstrook
Lâminas multi-camada em vinilo auto-adesivas • Στρωματοποιημένες αυτοκόλλητες λωρίδες βινυλίου
Listwy winylowe laminowane samoprzylepne

Conseil technique : Appliquez 
Primer Gerflor sur votre sol pour renforcer 
l’adhérence des produits. 
Technischer Hinweis: Wir empfehlen 
Gerflor Primer/Haftgrund auf den 
vorbereiteten Unterboden aufzutragen, 
um eine bessere Haftung der Dielen zu 
gewährleisten.
Technical tip: Apply Gerflor Primer 
to your floor to improve product adherence.
Consiglio Tecnico : Applicate Gerflor Primer 
sui vostri pavimenti per rafforzare l'aderenza 
dei prodotti.
Consejo Técnico: Aplicar Gerflor Primer 
en la solera para reforzar la adherencia 
de los productos.
Technische tip: Gebruik Gerflor Primer 
voor een optimale hechting.
Conselho técnico: Aplicar o Gerflor Primer 
sobre a superfície a colar para reforçar 
a aderência do produto.
Τεχνική συμβουλή: Εφαρμόστε Ger�or Primer στο 
δάπεδό σας για να ενισχύσετε την πρόσφυση των προϊόντων.
Porada techniczna: Aby zwiększyć przyczepność 
płytek lub parkietu, zastosuj na podłoże Ger�or Primer.
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* Information sur le niveau d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions)

Quadri
C 100 / M 0 / Y 40 / B 0 10 GUARANTEE

ans - Jahre - years
anni - años - jaar
anos -  ετών - lat
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Tracé : 6“ = 15x91  x16 - Ep. 2 mm

GERFLOR 2013
Pack SENSO Urban
Lames - V Style

Lames 15x91  x16 - Ep. 2 mm

Logiciel : Illustrator CS 5
Echelle : 1/1

Version : exeV5-01/07/13

BAT le : 

Chromie : quadri 

Cyan Magenta Jaune Noir Quadri
C 50 / M 100 / Y 0 / B 20

Quadri
C 100 / M 80 / Y 0 / B 60

RESISTANT

SILENT

WATER RESISTANT

REALISTIC

CUTTER

EASY 15 m2/h

2 mm

2,20m2

91,4 cm

15
,2
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m x16 2 mm

2,20m2

URBANeRU USABLE ONNDERFLOR
HEATING

MADE IN P.R.C.
Gerflor sa - Z.I. du bois des lots

26130 Saint-Paul-Trois-Châteaux
FRANCE

www.gerflor.com

SILENTREALISTIC RESISTANT CUTTERWATER RESISTANTEASY 15 m2/h

URBAN

2 mm

2,20m2

Plinthes : 
Gerflor vous recommande son système de plinthes à coordonner IDEM.
Fußbodenleisten: 
Gerflor empfiehlt das IDEM-Fußbodenleistensystem.
Baseboards: 
Gerflor recommends its IDEM coordinating baseboard system.
Battiscopa: 
Gerflor raccomanda il suo sistema di battiscopa coordinabili IDEM.
Plintos: 
Gerflor le recomienda su sistema de plintos a combinar IDEM.
Plinten: 
Gerflor beveelt u zijn modulair plintensysteem IDEM aan.
Rodapés: 
Gerflor recomenda-lhe o sistema de rodapés a coordenar IDEM.
Σοβατεπί: 
Η Ger�or σας συνιστά τα ειδικά σοβατεπί IDEM.
Listwy przypodłogowe: 
Ger�or zaleca system adaptowalnych listew 
przypodłogowych IDEM.

■ Vérifier que tous les numéros de lots  soient identiques
■ Vergewissern Sie sich, dass alle Pakete die 
     gleiche Chargen-Nummer haben
■ Check that all the batches numbers are identical
■ Verificare che tutti i numeri dei lotti siano identici
■ Verifique que todos los números de lote son iguales
■ Controleer of alle verpakkingen hetzelfde badnummer hebben
■ Verificar que todos os números de lotes são idênticos
■ Επαληθεύστε ότι όλοι οι αριθμοί παρτίδων είναι πανομοιότυποι
■ Sprawdzić, czy wszystkie numery partii są identyczne

SANS PLOMB - SANS FORMALDÉHYDE 
BLEIFREI - OHNE FORMALDEHYD

LEAD-FREE - FORMALDEHYDE-FREE
PRIVO DI PIOMBO - SENZA FORMALDEIDE 

SIN PLOMO - SIN FORMALDEHÍDOS
LOODVRIJ - FORMALDEHYDEVRIJ

SEM CHUMBO - SEM FORMALDEÍDO
ΧΩΡΙΣ ΜΟΛΥΒΔΟ - ΧΩΡΙΣ ΦΟΡΜΑΛΔΕΫΔΕΣ
NIE ZAWIERA OŁOWIU - NIE ZAWIERA 

FORMALDEHYDÓW
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1. Munissez-vous d'une règle, d'un cutter et d'un mètre.
2. Commencez au milieu de la pièce. 3. Respectez le sens de pose 
indiqué au dos. 4. Ôtez la protection. 5. Collez et marouflez.

 Ciment lisse propre et sec, Pose directe possible.
 carrelage sans joints Primer Gerflor conseillé.
 Ciment ou plancher Uniquement possible avec ragréage
 irrégulier, carrelage préalable (fibré sur le bois) ponçage 
  et application de Primer Gerflor.
  Pose possible après arrachage de
 Moquette, PVC souple, l’ancien sol et de sa sous-couche,
 parquet stratifié ragréage, ponçage et application
  de Primer Gerflor.

Planchers chauffant (T°>28°C) ou réversibles
Températures pouvant descendre en-dessous de 15°C
Vérandas
Panneaux OSB
Sols fissurés ou avec remontées d’humidité

IMPORTANT : Produit exclusivement réservé à un usage résidentiel. 
Gerflor ne préconise pas l'usage de sous-couches.
Notice de pose détaillée à l'intérieur.

1. Benötigtes Werkzeug: Maßband, Metalllineal und Teppichmesser.
2. Beginnen Sie mit der Verlegung in der Mitte des Raumes. 3. Die auf der Rückseite 
angegebene Verlegerichtung beachten. 4. Entfernen Sie die Folie von der Rückseite der Dielen. 
5. Drücken Sie die Dielen stets in der Mitte beginnend zu den Rändern hin fest an den Boden.

 Sauberer, glatter, und Direkte Verlegung, wenn die Oberfläche eben, trocken,frei von Rissen  

 trockener Zementestrich und Verunreinigungen ist. Zur Vorbereitung der Klebung ist Gerflor Primer/
  Haftgrund aufzutragen.
 Unebener Estrich und Verlegung nur möglich nach vorheriger Untergrundvorbereitung: Auftrag einer 
 keramische Fliesen geeigneten Spachtelmasse. Anschließend Gerflor Primer/Haftgrund auftragen.

 Linoleum, Kautschuk, PVC, Verlegung nur möglich nach Entfernung des alten Bodenbelags.
 Laminat Kork, Parkett, Teppich Danach Auftrag einer geeigneten Spachtelmasse sowie
  für eine bessere Haftung Gerflor Primer/Haftgrund.

Die Verlegung auf Fußbodenheizung oder Heiz- und Kühlböden ist bei Temperaturen bis 28°C möglich.

OSB-Platten

Auf Dämm- sowie wieder aufnehmbaren Unterlagen

WICHTIG: Das Produkt ist ausschließlich für den Einsatz in Wohnbereichen geeignet. Sollte die Oberflächentemperatur 
des Bodens z.B. durch Sonneneinstrahlung über einen längeren Zeitraum 28°C überschreiten, so ist eine Verlegung nicht 
möglich (z.B. Wintergärten). Weitere Informationen entnehmen Sie der detaillierten Verlegeanleitung in der Verpackung.
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1. You will need a ruler, a cutter and a tape measure. 2. Begin in the middle 
of the room. 3. Lay the tiles and planks in the direction indicated on the back. 
4. Remove the paper backing. 5. Stick to the floor and press to expel air.

 Smooth, clean, dry cement, Can be laid directly.
 and joint free tiles Gerflor Primer recommended.
 Irregular cement or  Only possible after applying fibre-
 timber flooring, tiling reinforced smoothing compound, 
  sanding and applying Gerflor Primer.
  Can be laid after removal of previous 
 Carpet, vinyl flooring, flooring and backing, followed by
 laminated parquet grouting, sanding and application
  of Gerflor Primer.

Floors with underfloor heating (T°>28°C) and/or cooling
When temperatures can drop to below 15°C
Verandas
OSB panels
Cracked floors or with rising damp

IMPORTANT : Product reserved exclusively for residential use. 
Gerflor does not recommend using backing. 
Refer to fitting instructions inside.
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1. Munitevi di un regolo, di un cutter e di un metro. 2. Cominciate nel centro 
della stanza. 3. Rispettate il senso di posa indicato sul retro. 4. Togliete 
la protezione. 5. Incollate esercitando una pressione per eliminare l’aria.

 Cemento liscio pulito e asciutto Possibilità di posa diretta.
 piastrellatura senza giunti Si consiglia Gerflor Primer.
 Cemento o pavimentazione Possibilità soltanto con livellamento
 irregolare, piastrellatura preventivo levigatura ed applicazione  
  di Gerflor Primer.
  Posa possibile soltanto dopo eliminazione 
 Moquette, PVC morbido, della vecchia copertura del suolo e  
 parquet stratificato del suo sottostrato, livellamento
  levigatura ed applicazione di Gerflor Primer.

Pavimenti riscaldanti con temperature del pavimento superiori a 28°C
Temperature suscettibili di scendere al di sotto dei 15°C
Verande
Pannelli OSB
Suoli fessurati e con risalite di umidità

IMPORTANTE: Prodotto riservato unicamente ad uso residenziale. 
Gerflor non prevede l’uso di sottostrati.
Istruzioni per la posa dettagliate all’interno.
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1. Disponer de una regla, un cúter y un metro. 2. Empezar en el centro 
de la habitación. 3. Respetar el sentido de colocación indicado en el dorso. 
4. Retirar la protección. 5. Pegar y presionar a fin de eliminar el aire.

 Solera lisa, limpia y seca  Colocación directa.
 o embaldosado sin juntas  Recomendamos Gerflor Primer.
 Solera irregular Sólo es posible efectuando el alisado 
 o embaldosado con juntas  (con un producto reforzado con fibras),   
  lijado y la aplicación de Gerflor Primer.
 Moqueta, PVC flexible Colocación posible tras retirar  
 o parquet  el pavimento existente y tras alisar, 
   lijar la solera y aplicar Gerflor Primer.

Suelos radiantes (T° > 28ºC) o sistemas reversibles
Temperaturas que pueden descender por debajo de los 15ºC
Verandas
Paneles OSB
Suelos agrietados o con humedad

IMPORTANTE: Producto exclusivamente indicado para uso residencial.
Gerflor no recomienda el uso de subcapas.
Instrucciones de instalación detalladas dentro de la caja.
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1. Zorg dat u over een metalen lineaal, een stanleymes en een rolmaat beschikt.
2. Begin in het midden van de kamer. 3. Respecteer de installatierichting die 
op de rugzijde staat aangegeven. 4. Neem de beschermstrook weg. 5. Plak het 
product vast en druk het stevig aan om luchtbellen te verwijderen.
 Glad, schoon en droog cement,  Rechtstreeks installeren is mogelijk,
 tegels zonder voegen  Gerflor Primer aanbevolen.
  Alleen mogelijk als u de vloer vooraf   
 Oneffen vloer in cement egaliseert ( op een houten vloer: egaline
 of hout, tegels versterkt met vezels), schuurt en vervolgens
  een Gerflor primer aanbrengt.   
 Kamerbreed tapijt, Installatie mogelijk als u de oude     
 soepel PVC, vloerbedekking en onderlagen verwijdert,  
 laminaatparket de vloer daarna egaliseert en schuurt en 
  vervolgens een Gerflor primer aanbrengt.

Verwarmde vloeren (T°>28°C) of gekoelde vloeren
Kamers waar de temperatuur onder 15°C zakt
Veranda’s
OSB-panelen
Vloeren met barsten of opstijgend vocht

BELANGRIJK: Product uitsluitend geschikt voor particuliere woningen.
Wij adviseren u geen onderlagen toe te passen.
Uitgebreide installatiehandleiding binnenin.
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1. Necessita de uma régua, um x-acto e um metro. 2. Começar pelo meio 
da sala. 3. Respeitar o sentido da instalação indicado no verso. 4. Retirar 
a proteção. 5. Colar e alisar pressionando para eliminar bolhas de ar.

 Cimento liso, limpo e seco,  Instalação direta possível.
 Ladrilhos sem juntas   Gerflor Primer aconselhado.
 Cimento ou Só é possível se regularizar, lixar   
 piso irregular e aplicar Gerflor Primer.   
  Instalação possível depois de arrancar   
 Alcatifa, PVC flexível  o piso antigo, refazer a superfície com  
 e soalhos  argamassa e regularizar, lixar e aplicar
  Gerflor Primer.

Pisos radiantes (T>28ºC) ou reversíveis
Temperaturas podendo ir abaixo de 15ºC
Varandas
Painéis OSB
Pisos fissurados ou com aparecimento de humidade

IMPORTANTE: produto exclusivo para uso residencial. 
A Gerflor não recomenda o uso de subcamada. Colagem direta no suporte. 
Instruções de instalação pormenorizadas no interior.
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1. Προμηθευτείτε ένα χάρακα, ένα μαχαιράκι κοπής και ένα μέτρο. 2. Ξεκινήστε από το 
κέντρο του χώρου. 3. Τηρείτε την κατεύθυνση τοποθέτησης που εμφανίζεται στο πίσω 
μέρος. 4. Αφαιρέστε το προστατευτικό. 5. Κολλήστε και πιέστε για να αφαιρέσετε τον 
αέρα από κάτω.
 Λείο, καθαρό και στεγνό τσιμέντο, Άμεση τοποθέτηση εφικτή. Συνιστάται
 πλακάκια χωρίς αρμούς η χρήση Ger�or Primer.
  Η τοποθέτηση είναι εφικτή μόνον εφόσον προηγηθεί   
 Τσιμέντο ή σανίδες με ανώμαλη επεξεργασία λείανσης της επιφάνειας (με προϊόν
 επιφάνεια πλακάκια λείανσης ενισχυμένο με ίνες), τρίψιμο και 
  εφαρμογή Ger�or Primer.
  Η τοποθέτηση είναι εφικτή εφόσον αφαιρεθεί η παλιά   
 

Μοκέτα, εύκαμπτο PVC
   επένδυση και το υπόστρωμά της, επεξεργαστεί η   

 παρκέ από πολύφυλλο ξύλο 
 επιφάνεια για να απαλειφθούν οι ανωμαλίες με προϊόν 

  λείανσης ενισχυμένο με ίνες, και ακολουθήσει τρίψιμο 
  και εφαρμογή Ger�or Primer.

Θερμαινόμενα δάπεδα (T° > 28°C), ενδοδαπέδια θέρμανση, ψύξη
Θερμοκρασίες που μπορούν να κατέβουν κάτω των 15°C. Βεράντες
Σανίδες OSB (μοριοσανίδες)
Δάπεδα με ρωγμές ή υγρασία

IΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Το προϊόν διατίθεται αποκλειστικά για οικιακή χρήση. 
Η Ger�or δεν συνιστά τη χρήση υποστρωμάτων.
Αναλυτικό φυλλάδιο με οδηγίες τοποθέτησης, στο εσωτερικό.
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1. Przygotuj linijkę, nóż do tapet i metr stolarski. 2. Rozpocznij układanie od 
środka pomieszczenia. 3. Przestrzegaj kierunku układania oznaczonego na 
odwrocie. 4. Usuń zabezpieczenie. 5. Przyklej i dociśnij, aby usunąć powietrze.
 Podłoże cementowe gładkie Możliwe układanie bezpośrednio na podłożu. czyste i suche, posadzka Zalecany Gerflor Primer. z płytek bez fug
  Układanie możliwe tylko po wcześniejszym   
 Nierówny beton lub wyrównaniu (przy użyciu masy 
 podłoże, płytki samopoziomującej), zeszlifowaniu
  i zastosowaniu Gerflor Primer.   
 Wykładzina, miękkie PCV Układanie możliwe po zerwaniu istniejącego   
 parkiet laminowany pokrycia i jego podkładu, wyrównaniu,  
  zeszlifowaniu i zastosowaniu Gerflor Primer.

Podłogi z ogrzewaniem podłogowym ( To>28°C) i/lub systemem 
chłodzenie/ogrzewanie – Jeżeli temperatura może spaść poniżej 15°C
Werandy
Płyty OSB
Podłoża popękane lub podchodzące wilgocią

WAŻNE: Produkt przeznaczony wyłącznie do stosowania w pomieszczeniach 
mieszkalnych. Gerflor nie zaleca stosowania podkładu. Szczegółowa instrukcja 
układania wewnątrz.
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Photos non contractuelles - Fotos nur zu Anschauungszwecken - Pictures for illustrative purposes only - Foto fornite unicamente a scopo illustrativo - Fotografías proporcionadas sólo para fines ilustrativos - Foto’s uitsluitend ter illustratie - Fotos utilizadas apenas para fins ilustrativos - Μη συμβατικές φωτογραφίες - Zdjęcia tylko do celόw ilustracyjnych

URBAN
Lames vinyle stratifiées auto-adhésives • Selbstklebende vinyl design-dielen • Self-adhesive laminate vinyl planks
Lame viniliche stratificate autoadesive • Lamas vinilo estratificadas autoadhesivas • Zelfklevende vinyl laminaatstrook
Lâminas multi-camada em vinilo auto-adesivas • Στρωματοποιημένες αυτοκόλλητες λωρίδες βινυλίου • Listwy winylowe laminowane samoprzylepne

Ouvrir ici pour voir 
Hier öffnen, um den inhalt zu sehen 
Open here to see product
Aprire qui per vedere
Abrir aquí para ver
Open hier om te kijken
Abrir aqui para ver
Ανοίξτε εδώ για προβολή
Aby zobaczyć, otworzyć tutaj

Lames vinyle stratifiées auto-adhésives • Selbstklebende vinyl design-dielen
Self-adhesive laminate vinyl planks • Lame viniliche stratificate autoadesive
Lamas vinilo estratificadas autoadhesivas • Zelfklevende vinyl laminaatstrook
Lâminas multi-camada em vinilo auto-adesivas • Στρωματοποιημένες αυτοκόλλητες λωρίδες βινυλίου
Listwy winylowe laminowane samoprzylepne

Conseil technique : Appliquez 
Primer Gerflor sur votre sol pour renforcer 
l’adhérence des produits. 
Technischer Hinweis: Wir empfehlen 
Gerflor Primer/Haftgrund auf den 
vorbereiteten Unterboden aufzutragen, 
um eine bessere Haftung der Dielen zu 
gewährleisten.
Technical tip: Apply Gerflor Primer 
to your floor to improve product adherence.
Consiglio Tecnico : Applicate Gerflor Primer 
sui vostri pavimenti per rafforzare l'aderenza 
dei prodotti.
Consejo Técnico: Aplicar Gerflor Primer 
en la solera para reforzar la adherencia 
de los productos.
Technische tip: Gebruik Gerflor Primer 
voor een optimale hechting.
Conselho técnico: Aplicar o Gerflor Primer 
sobre a superfície a colar para reforçar 
a aderência do produto.
Τεχνική συμβουλή: Εφαρμόστε Ger�or Primer στο 
δάπεδό σας για να ενισχύσετε την πρόσφυση των προϊόντων.
Porada techniczna: Aby zwiększyć przyczepność 
płytek lub parkietu, zastosuj na podłoże Ger�or Primer.

10 GUARANTEE 
ans - Jahre - years
anni - años - jaar
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* Information sur le niveau d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions)
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l  Dient zur Verbesserung der Haftung aller 
selbstklebenden Vinyl Design-Dielen & Fliesen

l Reguliert die Porosität, verbessert den Halt
l Geruchsneutral, enthält keine Lösemittel

PRIMER PERFORMANCE

ULTRA-REALISTISCH
• 4 gefaste Kanten

• geprägte Oberflächen

TRENDY
• Entspricht den aktuellen Wohntrends
• große Auswahl

SCHNELL UND EINFACH
ZU VERLEGEN
• kein zusätzlicher Klebstoff notwendig
• kann mit einem Teppichmesser   
 geschnitten werden
• staubfreie und schnelle Verarbeitung:
 ca. 15 m²/Stunde

Sauberer, glatter und trockener Zementestrich:
Die Oberfläche muss trocken, frei von Rissen und Verunreinigungen sein.               
Zur Vorbereitung ist eine geeignete Spachtelmasse aufzutragen.

Unebener Estrich und keramische Fliesen:
Verlegung nur möglich nach vorheriger Untergrundvorbereitung: Auftrag einer 
geeigneten Spachtelmasse. Anschließend Gerflor Primer auftragen.

Linoleum, Kautschuk, PVC, Laminat, Kork, Parkett, Teppich:
Verlegung nur möglich nach Entfernung des alten Bodenbelages. Danach Auftrag 
einer geeigneten Spachtelmasse, sowie Gerflor Primer.

NICHT VERLEGBAR AUF
Fußbodenheizungen > 28°C, OSB-Platten, Verandas, auf Dämm- sowie 
wiederaufnehmbaren Unterlagen
TIPP:
Zur Verbesserung der Haftung: vor dem Verkleben der Dielen oder Fliesen  
Gerflor Primer auftragen.

Schritt-für-Schritt-Anleitung:
1. Benötigte Werkzeuge: Maßband, Metalllineal oder Zollstock und Teppichmesser.
2. Idealerweise beginnen Sie mit der Verlegung in der Mitte des Raumes.
3. Beachten Sie stets die Verlegerichtung, die der Pfeil auf der Rückseite der   
 Diele/Fliese anzeigt.
4. Entfernen Sie die Schutzfolie.
5. Drücken Sie die Diele/Fliese in der Mitte beginnend zu den Rändern hin fest an 
 den Boden.

VERLEGUNG

TECHNISCHE
DATEN

Dielen Fliesen

DESCRIPTION
Gesamtdicke EN ISO 24346 (EN 428) mm 2.00 2.00

Nutzschicht EN ISO 24340 (EN 429) mm 0.20 0.20

Gewicht EN ISO 23997 (EN 430) g/m² 3920 3425

Format EN ISO 24342 (EN 427) cm 91.4 x 15.2
91.4 x 18.4 30.5 x 60.9

Verkaufseinheit - 16 12

Fläche pro Paket - m² 2.20 (91.4 x 15.2)
2.69 (91.4 x 18.4) 2.22

KLASSIFIKATION
Produktklassifizierung nach Norm - EN 649 EN 649 EN 649

Europäische Klassifizierung EN ISO 10874 (EN 685) Klasse 22 22

Brandverhalten EN 13501-1 Klasse Bfl S1 Bfl S1

Begehaufladung EN 1815 - < 2 kV < 2 kV

Rutschhemmung DIN 51130 Klasse R9 R9

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
Verschleißgruppe EN 649 Gruppe T T

Maßstabilität EN ISO 23999 (EN 434) % ≤ 0.25 ≤ 0.25

Resteindruck EN ISO 24343-1 (EN 433) mm 0.05 0.05

Trittschallverbesserungsmaß EN ISO 717-2 dB 3 3

Raumschalldämmung NF S 31074 Klasse C C

Wärmeleitfähigkeit EN ISO 10456 (EN 12524) W(m.k) 0.25 0.25

Lichtechtheit EN 20 105 - B02 Grad ≥ 6 ≥ 6

Oberflächenvergütung - - PUR PUR

Garantie im privaten Bereich  - Jahre 10 10

Environment / INDOOR AIR 
QUALITY
TVOC-Emissionsrate nach 28 Tagen ISO 16000-6 µg/m3 < 100 < 250

VOC-Emissionsrate (franz. Norm) - - A+ A+

CE MARKING

7 EN 14041 R L e 
Einsatzgebiete: private Nutzung

B

GESUNDHEIT
l formaldehydfrei
l bleifrei, keine Schwermetalle
l Lösemittelfrei
l keine schädlichen Weichmacher
l geringe VOC-Emission

UMWELT
l ISO 14001
l Reinigung mit Wasser
 und Neutralreiniger

48 49

1 kg: Bestell-Nr.: 0974 0001 EAN: 3475710348426
6 x 1 kg: Bestell-Nr.: 0572 0001 EAN: 3475710223839


